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fsperanł# te rifagnnoj
Jus reveninte et propaganda vojago tra Sudstavio 

mi proiitas ta okazon por tutkore danki niajn agem- 
ajn samideanojn en tiu carma tando pro itia arnika 
gastamo kaj lervora kuntaborado. En ta beta kroata 
ćelurbo Zagreb svarmas tre sindona grupo da es- 
perantistoj, ktuj bonege kaj Hue parotas nian )ingvon.

Eć sur ta kamparo, je pti ot cent kitometroj de 
ta centro, mi trovis areton da junaj kroataj vi)aganoj 
kapabtaj babiti en pertekta Esperanto pri ćiuj pro- 
btemoj de sia nacia vivo kaj ekonomio. Audante 
itin oni ćerpas novan tidon en nia atero.

Jen ta vera .tatino de Edemokratio", ta tingvo 
tiet siwipta kaj iacita, ke ne nur taboristoj en urb- 
egoj industriaj, sed ankau ta kamparanoj dissemitaj 
tra ta vasta tandaro, povas gin terni kaj uzadi por 
akiri kontakton kun ekstertando kaj senti sin pti 
proksimaj at ta tuta homaro.

Tiamaniere reaiigas ta beta penso de nia Majstro. 
kiu deziris, ke iia iingvo unuigu ta popotojn mem 
en granda rondo iamitia, dum ta ternado de tremdaj 
tingvoj — pro itia maitaciieco kaj muiteco — servis 
gis nun nur tre timigitan etiton en ćiu tando.

Se nur ta pubtiko povus ankau vidi kaj audi 
kiet Hue kaj ptezure interparotas tiuj vitaganoj, tiam 
gi ekkomprenus pti bonę ta ceton kaj signiton de 
Esperantismo.

Kromę oni ne rakontu, ke nia movado endanger- 
igas ta naciajn kutturojn kaj cetas at senkotoriga 
matptaća unutormigo de ta tuta mondo Tutę matę 
per Esperanto ni povas rekte audi de ia popotanoj

mem pri siaj naciaj moroj kaj kutimoj. Legante ta 
betajn kroatajn poemojn en traduko de Marro Śpicer, 
au sekvante ktarigojn en Esperanto pri ta pentrindaj 
naciaj kostumoj kaj admirindaj manverka^oj de ta 
kroataj virinoj, mi guste sentis unuiojon pti kiom 
hetpas nia )ingvo pti bonę koni kaj sati tiujn naciajn 
trezorojn de tiet nomitaj ^matgrandaj popotoj", kiuj 
restis otte pti tipaj kaj eć pii ćarmaj ot ćiuj rićajoj 
de ta ptej grandaj.

En Einntando ni jam sentis tion dum ta Het- 
singtorsa kongreso, kiam niaj tieaj amikoj regatis 
nin per titeraturaj vesperoj kaj havigis at ni ta okazon 
eć satuti veran bardon tau ,a antikva tradicio. Kaj 
kiom ni jam ekiernis pri ia hungara iiteraturo dank' 
at tatento de Katoczay kaj Baghy!

Krom ta demando pri utiteco praktika, Esperanto 
ankau sotvas ta probtemon pri egaieco. Per gi ćiuj 
popoio j staras egate sur unu sama bazo kaj ricevas saman 
sancon konigi eksteriandesianva!orajon eniatutmonda 
trezoro au sian sonoron en ta internacia koncerto.

Estas mutte pti bonę, se ta nacioj trovas en Es
peranto rimedon tacitigi sian koron ekstere kaj sam- 
tempe icrni pri ta ceteraj ot se ćiuj sin iaudas at si 
mem en propra tingvo kaj turnas at si ta kapon per 
interna trosangigo.

Same kiet societa vivado de individuoj batdau 
poturas angutojn kaj torigas troajn egoismojn, tiet 
same ia intervivado de nacioj matptiigas btindan 
śovinismon. Zamenho! estis granda saguto kaj ni 
ćiupase rcnkontas pruvojn de iia ktarvido.

Ed„,ond P r,ML
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L l i iL n J Ł i  U ltLJ !---------  *

La nesolvita problemo.
De Barry Pam

(Tradukita lau afabla permcso kaj arangita por ludi de 
Jofin7*.Hołmes).

Roluloj:
Li . . . Laedzo.
Śi . . . L aedzino(E tizo).

Scencjo Ć a m b ro k u n ta b lo k a jd u ^ is tr i  
segoj. $i sidas kaj totiumas dommastruman 
kontiibron. Li sidas kaj iegas jurnaion.

*
Li (ievante la okulojn de la jurnalo): Elizo, ćuv i opinias, kemi 

pli amas vin ot vi min, au ke vi p)i amas min o! mi vin?
Śi (ankorati rigardante la kontiibron): Kiom estas dekok minus 

dektri?
Li: Mi ja opinias, ke kiam mi parolas al vi, vi devas iomete atenti. 
Śi: Unu lunto stertinga, dekkvin śilingoj kaj du pencoj . . . kaj

. mi esperas, ke vi scias de kie havigi gin, car mi ne scias. 
(Li pugnolrapas la tablon.) Kaj ne Irapegu la tablon tia- 
maniere, ćar vi e!verśos la inkon.

Li (kolerete): Mi ne trapegis. Mi nur Irapetis pro pardoninda 
malpacienco. KI vi mi faris klaran demandon antau nelonge. 
kaj mi satus klaran respondon je gi.

Śi: Nul Kia) vi volas babili, kiam vi vidas, ke mi kalkutas. 
Tamen, kio estas?

Li; Jen mia demando. Ću vi opinias, ne, — ću vi opinias, ke 
mi pli amas min — mi volas diri, ke vi pli amas vin, — nu, 
ni rekomencu. Kiu el ni du, ću vi dirus pli amas la alian, 
o, la alia l a -------Ho, malbeno! vi scias kion mi volas diri.

Śi: Ne, mi ne scias, sed nenecesas, ke vi blaslemu.
Li: Mi ne blasiemis. Nu, se vi ne povas kompreni min, mi 

penos klarigi gin pli simple. Ću vi pli amas ol mi? jen!
Śi: Pli amas kion?
Li: Pli amas unu la alian?
Śi: Ho! vi volas diri, ću ćiu el ni pli amas la alian ol la alia ćiun? 
Li: Mi volas diri nenion tian. Gis vi konfuzis gin, la aiero estis

tu teklara. Nu, n id u e s ta s d u ,  Ć tn e ?
Śi: Jes, mi scias tion. s e d -----------
Li: Ktendu momenton. Mi ja intencas, ke vi komprenu min ći 

tiun iojon. Kiu el ni du, lab via opinio, pli amas la alian 
ol la alia la alian, au ću vi dirus, ke ćiu tiom amas la alian, 
kiom la alia amas Nun, vi komprenas.

Śi: Preskau: diru gin denove.
Li: Cu vi dirus, ke lati via opinio, neniu el ni pli amas la alian, 

o) ambau amas ćiun, au, ke unu amas la alian pli ol la alia 
la unuan, kaj se jes, kiu?

Śi: Nu, vi malklarigis gin eć pli malbone. Venu en la gardenon 
kaj parolu bonsence.

Li: Nu! tio nenie! surprizas min. Cis nun mi neniam konisyir- 
inon, kiu povas argumenti, au eć scias la unuan paśon de 
argumentado. Kaj mi supozas, kaj mi neniam konos tiulinon.

Si: Se vi volas argumenti, argumentu pri unu lunto sterlinga, 
dekkvin śilingoj kaj du pencoj. Jen la konto de la bućisto 
kaj oni jam cnsendis gin triloje.

Li: Ne evitu gin, Elizo. Ne penu iorkuri de gi. Mi demandis 
al vi, kiu ci ni du pli amas la alian kaj vi ne povis kompreni.

Si: Nu, ccrle mi komprenas tion. Kia! vi ne diris tiel antaUe? 
Li: Lau mia memoro tiuj estas guste miaj vortoj.
Śi: Tamen, iii ne estas. Tio, kion vi demandis, estis: „Se neniu

e ln ip lia m a s ć iu n o la m b a u a m a s , au unu la alian, kiu el 
la d u tiu  estas" — aU iosim iia

Li: Nu, kieł mi pocus paroli tian absolutan absurdajon?

Śi: Ho, kiam viro kolerigas, li neniam scias pri kio li paroias. 
Li: Tamen, mi scias. Lau mia opinio, en atero koncema du 

personojn, povus tacile okazi, ke, kvankam je certa tempo 
la amo de unu a) la alia povus esti pii torta ol la amo de 
la dua al tiu, kiun mi unue menciis, tamen je aiia tempo ia 
amo kiun la alia povus havi por la unua povus esti guste 
tiom pli torta ol la amo kiun la unua havis por la dua, kiom 
estis unue la diterenco inter la amo de la du. Klmenab tio 
estas kieł mi rigardas la ateron. Komprenebie, vi neniam
komprenos gin.

Śi (sarkasme): Komprenebie! (Kurteno.)

Prahistoria idiiio.
Joze/o Major.

Beiega autuna suntumo orumis ła teron antau 
centmi) jaroj. Granda kaj targa rivero majeste Hu- 
adis inter ketkaj muroj sur ebeno. La ćirkauajo 
estas sendube bonega ćasteritorio. Laubaj arbaroj 
atternigas kun rićherbaj partoj en ta targa va)o. En 
kotaj marćoj dangeraj kanaroj kaśigas. La terena 
akvo tranćis muttajn grotojn en ta katkaj montetoj; 
grandaj stonoj baras itian eniron.

La stima tero estas kovrita de bestaj postsignoj. 
Ketkaj et iti kondukas at ta grotoj de grandaj kaj 
sovagaj bestoj. Casisto esptoras tiujn ći postsignojn 
kun protunda atentemo Singarde ti kasigis sub 
rokoj kaj arbetajoj, ti rampę gtitas sur ta ventro ćiam 
pti kaj pti supren en ta vaio. Grandtatia kaj muskota 
estas ta viro; beta korpo kun konveksa brusto, targaj 
koksoj, tortaj brakoj. Lia vizago estas mattonga kaj 
targa, ta trunto mattarga, etstarantaj ostoj će ta brovoj, 
hirta hararo kovras tian potencan kranion.

Jen, ta homo de Cromagnon, će ta rivero Vezer, 
sur ta ebeno Dordogne. En ta trua autuno ti an- 
korau ne portas vestajojn, sed tia tuta korpo estas 
kotore smirita per bruna okro. Tio taras tin tutę 
simita at ta ćirkauantaj rokoj kaj at ta brugiganta 
tauno. Se ti restas senmova, jam de ketkaj pasoj 
ti ne estas videbta. Li bonę konas ta dangerojn de 
ta tereno kaj ti atentas pri ta matptej granda detato 
strećante siajn sentojn. Subite ta taubo estas tauta 
de kriego . . .  La casisto ekjetas sin teren spion- 
ante supren, de kie venas ta incita bruo. Fetiće 
estas nenia dangero.

Stria kapo de kaverna hieno montrigas nun će 
iu proksima truo, gi tenas iun matgrandan beston 
en ta busego, intencante dismordi gin. La okutoj 
de ta casisto timige ekbritas. Senbrue ti gtitas sur 
ta stonumita vojo at ta hieno. Por pti bonę atproksim- 
igi li eniras ta riveron. Kiam ti estas tutę proksime 
at gi, ti ekbatancas sovage sian tancon kaj Jetas gin 
at ta hieno. La matica besto tatas kun traborita kranio.
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La fatala Pantun o.
Ni donas Si łie iokon ai ia tradukajo ei javana 

iingvo, iarita de nia orienta pioniro, S-ro Łiem fjong 
Hie en Semarang, Java insuio.

Tiun vesperon cstis denove suiokige en ia haveno. 
La boatoj estis ćiuj enirintaj, ia bruado dc ia tago 
estis pasinta. Kvankam ia sunradioj ne piu iaiis 
sur ia hcic reiiektantaj zinkaj kaj vitraj tegmentoj, 
tamcn ia varmcco pcndis cn ia cirkauajo.

Nur trc mairapide ia tcncjoj maivarmigis.
En trankviia parto de unu tcncjo societo da 

maristoj sidis.
Eniandaj individuoj dc ćiu spcco: Estis makasar- 

ano inter iii, ambonano, batavia junuio kaj keikaj 
amikoj ei madura insuio.

Tic ia societo preskau ćiam cstas miksita. De 
ćiu speco, kunigita de ia granda maro.

Kion iii iaris?
Cu vi povas imagi, ke iii pasigus sian iiberan 

tempon aiie oi per kartoj au aiia hazardiudo?
Hi sidis ńe por sin kapabiigi por ia ekzameno 

de maristo, nek por aiiaj aitaj oiicoj. Hi hazardiudis, 
tre ordinare kaj sen arogo. Kun nur unu ceio: por 
cirkuiigi sian havajon.

Saiamo ne kuniudis. Li estis maidiktaiia en- 
iandano, kies nacieco ne iaciie povus esti diiinata. 
Li staris aparte de ia grupo kaj maibonhumoris.

La viro estis iorta, kaj oite havis disputojn kun 
siaj kamaradoj de ia sipo.

Li ćiam havis ia kutimon provi sian iorton kaj 
per tiaj penadoj ii iuioje havigis ai siaj koiegoj 
eiartikigon de ia makzeioj.

La interriiato kun Saiamo estis pro tio neniam 
tre gaja, car će maisama opinio oni povis havi ia 
sancon esti heipata tre iorte en ia gusta vojo.

Pro tio Saiamo estis preskau ćiam soia kaj tia! 
ii ankau nun staris će ia pordo de ia tenejo, maikontenta.

Oni komprenebie incitis iin. Tion oni ćiam iaris. 
La koiegoj ne povis iin toieri kaj tiai Saiamo estis 
suspektema pri iu neatendita atako.

La grupeto, kiu estis hazardiudanta per mai- 
grandaj kartetoj, ne okupis sin pri Saiamo.

Estis kantoj, ridoj — oni havis piezuron.
Estis kantataj konvenaj ,pantun'oj" (kantoj), en 

kiuj ia virinoj estis giorataj kaj estis iarataj komparoj, 
kiuj entenis suiiće riskajn aiudojn pri ia amo.

Tiei postuiis ia marista kutimo.
Tio tedis Saiamon jam deionge.
Li staris soia će ia pordego, kaj iii havis ia 

piezuron. Cetere ii trovis maibeiega, ke ekzistas 
momentoj, kiam oni ne bezonas iin.

Kaj precipe tiu kantado tre oiendis iin. Kiei oni 
kuragis kanti sen demandi ai ii?

Krom tio ia sercajoj estis maispritaj.
Ekzempie vi havis tie tiun ambonanon. Kion 

ii nun denove paroietis? Saiamo auskuitis. Sonis 
kiei ekscito. La ambonano maiiaute kantis:

Madjuiah baiatentara,
Brani iavan kami ini,
Mentjari musuh gagah perkosa,
Dengen iaskar otisir bisa usiri.

Jes, tio estis provoko. Hi kiare diris, ke iii ne 
estis timaj kaj ke tiu „armeo" per kiu iii ceiis Saiamon, 
devis sin montri. Saiamo ekscitigis pii kaj pii.

Nun iii denove kantis ion aiian. Tio sendube 
iris ai iia ceio. Kantis unu mokante:

Anak item, anak binatan,
Enkau dateng, tidak periu,

Mukamu item scperti orang-utan, 
Sebenarnja enkau tidak tau maiu.

iii do oiendis iin kiei nigruion, beston, kiun iii 
ne bezonis kaj kiu havis nigran vizagon kiei simio, 
kiu ne konas honton.

Tio jam estis troa.
Saiamo iermpremis ia pugnojn, iaris saiton kaj 

ekkriis: Hajo, antauen! Unuigu vi javanoj, ambon- 
anoj kaj menadanoj! Se vi ne iaras, mi iorigos vin ćiujn!

Kaj ii iaiis sur ia grupon de ia kartiudantoj, ne 
piu pensante.

Li eiigis tranćiion.
Kun ireneza koierego ii pikis, ii pikis per ia 

armiio, kie ii nur povis traii.
Li nenion piu vidis, vua)o antati ia okuioj.
Oni embarasis iin: ii do pikis ai ia tuta grupo.
Oni insuitegis iin . . . kvar kadavroj baidau kusis 

en ia tenejo kaj ia resto iorrampis.
Unu minuto poste ia gardisto de ia kval*taio, 

terurigita de ia aiarmo, venis. Li trovis tie ia viron 
kun ia tranćiio. Saiamo staris, ia sangita vizago kaj 
ia okuioj iikse rigardantaj, meze en ia tenejo.

— Kiu ci estas? — ii kriis ai ia gardisto.
— Poiico, — ia viro diris kviete.
Saiamo iaiigisia tranćiion kaj etendissiajn manojn.
Sen rezisto ii iasis sin konduki.
Tio okazis antau neionge en oktobro, en pasinta jaro.
Maiionge ii staris antati ia iandjugisto.
La historio denove estis priparoiata. Saiamo 

diris, ke ii deiendis sin mem. Li estis atakita . . . 
de ia pantun'o.

Sed ia jugisto ne povis akcepti tiun tre orientan 
argumenton. Li tiai postuiis dek-kvin jarojn.

Kaj tion ia sovaguio ricevos. Sed estas tre certe, 
ke Saiamo ne muite komprenas tion. — —

Tiai ia iandjugisto keikaioje antau ia verda tabio 
renkontas strangajn iigurojn kaj ii konigas kun ia 
maiaperanta enianda kompreno.
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De Londono a! Skotłando.
Kion /a Kongresanoj de /a Kontinento ponoś oidi.

Tiuj alilatidaj Espcrantistoj, kiuj havos )a bonśancon viziti 
Britujon por la Esperanto-Kongreso cn Augusto havos malfacilon 
elekti ćion. kion il! volos viziti.

Londono mem prezentos senfinan Iiston de allogajoj. Gi 
estas la centro de la rcga kortego, de partamento, de juro, de 
komerco. de literaturo, de arto, de la jurnalistaro. Miiiono da 
homoj el ćiuj mondpartoj vizitas gin en la daUro de unu jaro. 
Hi elverśas sian monon en giajn malsatajn kotrojn, iii guas giajn 
piezurojn kaj luksccon, iii vizitas giajn teatrojn kaj muzikhalojn, 
giajn muzeojn kaj artgaleriojnt En la koro de la civito, apud 
la Mansfon House, la oliciala iogejo de la .Lord Mayor" oni 
povas vili la plej mirigan panoramon de movigado en la orienta 
duonslero. Kontinua procesio de homplenaj omnibusoj, adto- 
mobiloj, komercveturi)oj. ciuspecaj komcrcistoj, brokantistoj, bors- 
istoj, bankistoj, asekuristoj, komizoj. laboristoj pusas unu la 
alian, horon post horo, kaj en la mezo staras unu homo, kun 
blankaj gantoj, kiu direktas la tralikon. Sed venas la vespero. 
Ni vizitu la scenon je la deka horo. La civito estas dezerta. 
Jen malotta omnibuso, aU policano kun brila lanterno, per kiu 
li ekzamenas la serurojn de la pordoj de la magazenoj kaj butikoj, 
kaj kieł lantomo jen malaperas kaj reaperas en kaj el portikoj 
a U stratoj.

Tiu estas la centro de vasta imperio sur kiu la suno 
neniam subiras.

St. Paulo! La masiva katedralol La Turo de Londono] 
plej antikva konstruajo en la metropoto, kie trovigas la imperiaj 
krono kaj juveloj. Śtata malliberejo, en kiu en malpli lelićaj 
tagoj, homoj, kiuj malplaćis al la r eg o au la śtato, velkis en 
mallumaj karceroj dum jaroj, kaj eć regino perdis la kapon Se 
la bloko de ekzekutisto.

Tamizo! 1'otenca rivero! Tiu, kiu serpentumas de la klasika 
Jsis inter la turoj de Ox/ord, lluas preter la rega kastelo ce 
Windsor, la pataco de Hampton Court, Kem (Kju). kies botanikaj 
gardenoj eslas lamaj tra la mondo, sub historiaj pontoj gis la 
plej vastaj dokoj en la mondo en kiuj tńdigas luneloj kaj mastoj 
de śipoj kiuj llirtigas la llagojn de ćiuj landoj.

Westminsfert La parlamentejo! .House o! Commons" kaj 
, House o! Lords". La patrino de parlamentoj!

La Abatejo! Pilgrimejo por ciuj kiuj honoras la nomojn 
de la grandaj rcgoj. poetoj, literaturistoj, politikistoj, e^ploristoj, 
Mes polvo kuśas interne de giaj sanktaj muroj. ći tie estas

la lasta ripozejo de regoj de Anglujo de antaU la Normanda 
Venko (1066). Ći tie Mario, Regino de Skotłando, kuśas en 
paco apud sia jaluza kuzino, Regino Elizabeto, taił kies ordono 
śi suieris ce la hakilo de la ekzekutisto. Ći tie estas la Śtono 
de Destino sur kiu la regoj de Britujo estas kronumitaj, śtono, 
kiu Iau tradicio, estas la kapkuseno sur kiu Jakobo songis 
ce Bet-EI.

La Natia Galerio en Trajaigar Spuaret Kie en la mondo 
oni povas trovi tiom da majstroverkoj de iamaj pentristoj? En 
tiu galerio la jarcentoj amasigis siajn plej rićajn trezorojn de arto

La Strani kaj Aieet Street.' La orelo de la mondo! La 
buśo će kies iiuslreto regoj tremas, kaj ministroj ialas. Dum 
la mondo dormas, ci tiu strato vekigas, kaj giaj verkistoj eldonas 
materion por la pensoj de milionoj da homoj tra la mondo 
vekigonlaj en la mateno.

Granda, grandioza, rića, homplena, gaja, kruela Londono.

Rapidaj vagonaroj kondukas el Londono al Ćiuj partoj de 
la Brita Insularo. Al Bristol en 2'/g horoj, al Birmingham en 
2'A horoj, al Leeds kaj She//ieid en 3*/g horoj, al Strat/ord-on- 
Aoon, — kie la g'ora Shakespeare ripozas — en 3 horoj, al 
Chester en 4'Ą horoj, al Manchester aU Liperpoo! en 4 horoj, 
al Du&iin en 9'/^ horoj. kaj al Edin&urgo ad Giasgou, en 
8'/g horoj.

Por iri norden oni havas elekton de tri tervojoj — pere de 
la L. N. E. R.. (Londona kaj Nord Orienta Fervojo) oni iras 
de la Londona tinstacio King s Cross; pere de la L. M. S., 
(Londona Mezlanda kaj Skota) de Euston au de St. Pancras.

La L. N. E. R. iras Iau la orienta Manko de Anglujo kaj 
dum la vojago oni povas vidi kvar imponajn katedralojn:
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Peterborougb, York, Durńam kaj Newcastle. Će Dar/ingfon oni 
tuSas ta pioniran !ervojon de ta mondo. La unua tokomotivo 
iris inter Dartington kaj Stockton. Sur ta ptattormo de ta staci- 
domo de DarMngton oni povas ankoraO vidi unu et ta primitivaj 
tokomotivoj, kiu iris sur ta unuaj retoj. Antab ot transiri ta 
bordon inter Ąngtujo kaj Skottando oni devas veturi sur ta 
ponto trans ta Tweed će Berun'ck-on-7*[ueed, pitoreska urbo 
ćirkauita de muro, sceno de muttaj baraktoj en ta mititoj inter 
Angtujo kaj Skottando. Apude estas ta batatkampo de F/odden 
pri kiu Scott atudas en sia poemo .Marmion". Enirante ta 
grattandon Berwtck ni trairas ta tandon de .Lucia da Lammer- 
moor", ta retoj suriras mirindajn krutegajojn, kies matsupron ta 
marondoj tekadas. Jen ta Bass Bock, sceno de historiaj okazajoj, 
kaj de ta romano .Catriona" kiun verkis Robert Louis Stevenson. 
Batdau ni atingas Edinburgon en Waoertey Stacidomo.

La !ervojo de St. Pancras (antaue ta Meztanda Fereojo) 
iras tau ta katedratoj de Si. /tibans kaj tfake/ietd. Oni trairas 
ta regionon de ta tabrikejaro de Anglujo, — SkeJJieid, te mond- 
konatan centron por statajoj, Leeds, kun iabrikejoj de tana stoio 
kaj vestaro, Beigktey, ta hejmon de ta pioniroj de Esperanto en 
Angtujo. Trapasinte Cartiste (Kartajt) oni atingas ta montan 
regionon de Liddesdaie će ta Ćeviot montaro, taman pro gia 
Satiano, kiun ta iabrikejoj de Ltawick kaj Gaiaskieis, kiujn oni 
rimarkas, transiormas en ta taman .Tweed" (tuid) Śtoton, tiom 
śatatan de sinjoroj kaj sinjorinoj por etegantaj vestaroj. Ći tie 
estas ta tando amata de Sir Watter Scott, Me/rose Abatejo kaj 
/tbbots/ord tia hejmo. La iervojo eniras Edinburgon en ta sama 
stacidomo Wapertey kiet ta L. N E. R.

Per ta L. M S. tervojo de Euston, (antaue ta Londona kaj 
Nordokcidenta tereojo) oni trapasas Rugby, kie trovigas ta fama 
temejo de D-ro Arnotd priskribita en ta romano .Tom Brown's 
Schootdays", Crewe, granda centro por ta konstruado de toko- 
motivoj, kaj krucvojejo por Kimrujo kaj trtando; oni transiras 
ta Manchester-Śipkanaton meze inter Lioerpooi kaj Manchester, 
tfarringion, Wigan, Preston kaj Lancaster prezentas centojn da 
iongaj iumtuboj, kiuj etvomas nigran iumon at ta ćieto. ( i  tie 
estas ta regiono de ta katuniabrikado. Poste oni sin trovas 
inter montoj apud ta betaj Anglaj tagoj. Ći tie estas ta regiono 
de ta iama verkisto Ruskin kaj ta poeto Wordsworth Post 
Cartiste, jam atudita, oni iras apud ta vi!ago Eccte/echan (ektieJtan), 
kie naskigis Thomas Cartyte, ta historiisto kaj verkisto. Ni estas 
en ta grailando Dum/ries, kies gtoro estas esti hejmtando de ta 
Skota nacia poeto Robert Burns, kies tombo trovigas en ta urbo 
Dum/ries. Ni trairas ta Lowther montojn, kaj batdau trapasas 
tipan Skotan pejzagon. Edinburgon oni eniras će stacidomo 
Całedonian (Katedonjan).

La unua ekvido de Edinburgo nenie] matptaćas. Ćuste 
ekster ta stacidomo satutas ta okuton ta antikva kasteto teviganta 
atte sur rokego. Oni tuj marśas tau ta tama promenejo Princes 
Street. Unuttanke sekvas unu post atia imponaj magazenoj, 
ktubejoj, kaj oticejoj; atittanke vidigas arboj, gardenoj, kaj ta 
attajo sur kiu kuśas ta kasteto. Tiuttanke ankau trovigas ta 
ktasikstitaj naciaj gaterioj de pentrajoj bete etektitaj et ta verkoj 
de ta ptej eminentaj antikvaj kaj modernaj artistoj. Longa teraso 
de attaj domoj etendigas de ta kasteto gis //oiyrood, antikva 
pataco de Skotoj regoj. La pintaj turoj kaj tegmentoj prezentas 
mirindan situeton. inter iti estas ta du turoj de ta Nova Kotegio. 
ta kongresejo, sur kiuj en Augusto ta verda standardo itirtos. 
Apude estas ta gotika monumento al Sir Watter Scott, je ta 
tino de Princes Street oni rigardas ta Catton Ltttt, kun obser- 
vatorio kaj teteskopsimila turo, ta monumento at Admiralo 
Netson. Oriente tevigas Arthur Seat, granda monto kiu kvazau 
gardostaras apud ta urbo. ć i  simitas at kuśanta teono. De sur 
Saiishury Crags. kiu etendigas inter gi kaj ta urbo, oni povas 
vidi unikan panoramon. ć i  estis śatata promenejo de Sir 
Watter Scott. Tiu unuavido de Edinburgo estas netorgesebta sperto.

Vojagante inter Edinburgo kaj Gtasgow oni vidas ta ruinitan 
patacon de Lintithgow, en kiu Mario Stuart, regino de Skottando, 
naskigis en 1542.

Gtasgow/ Oni eniras la urbon tra arbaro da tumtuboj: gi 
estas centro de śipkonstruado, de terproduktado, de tabrikado 
de ćiuspecaj objektoj et tero kaj śtato, tokomotivoj, masinoj, 
pontoj, tuboj. Tiu majesta rivero Ctyde (Ktajd) kiun ni transiras 
ne ćiatn povis porti ta grandiozajn vaporsipojn, kiujn oni nun 
rimarkas će ta apudriveraj kajoj. AntaO cent jaroj ta komercistoj 
de Gtasgovo decidigis elspezi grandan monsumon por ptiprotundigi 
ta tundon de ta rivero por permesi, ke grandaj sipoj nagu at 
siaj deponejoj. Tio estas unu et ta epopeoj de komerco. Tiuj 
sagacaj homoj ne atendis, ke et itia revo Gtasgovo kreskus de 
matgranda urbo gis ta dua cisito en ta Brita Imperio kun pti 
ot mitiono da enlogantoj, kaj kun grandaj śipkonstruejoj ne 
superataj en ta mondo.

La Ctyde/ Et ta bruo kaj tumo de G!asgovo, oni etiras at 
unu et ta ptej ravegaj vidajoj de ta mondo. La enttuejo de 
Ctyde estas tama kiet ta sceno de ta unua provo de vaporna- 
vigado. Ći tie en Greenock naskigis James Watt. ettrovinto de 
ta vapormaśino. Ćirkau ta enttuego !evigas attaj montaroj, en 
ta distanco ta supro de ta montego Ben Lomond kronas ta 
panoramon. Urbetoj kaj vitagoj sur ta bordoj de ta tjordoj 
(.tofroj") ptaćas at ta okuto, jalttoj vetas de bordo at bordo, 
grandaj Sipoj preterpasas nin au komencante vojagon ab 
portante muttekostajn komercajojn de ta tinoj de ta tero at 
Gtasgovo. Ni tusas ta insuton Butę (Bjut) će ta attoga urbo 
Bothesay. kie mitoj da homoj pasigas agrabtajn tagojn, dum ta 
somera libertempo De tie oni vojagas tra ta Kytes o/ Butę 
(Kajlz ov Bju)), markoto kiu prezentas ambabttanke gojigajn 
perspek!ivojn de monto, kaj riverctoj. arbaroj kaj vitagoj. ć i 
tie pitgrimos ta Esperantistoj por vidi la ptej ćarman naturscenon 
pri kiu Skotlando povas iantaroni. En ta matproksimeco etirante 
et ta Bytes vidigas la insuloj dc Cumbrae, de Arran. kaj de 
Attsa Craig

Ayr/ Tiu urbo estas centro por vizito al ta tando de 
Robert Burns. Apud gi lrovigas ta dometo en kiu li naskigis. 
Attoway tt/rk, kaj la „Bonnie Doon*.

Ben Neois/ Tlej alta monto en Britujo tros-igas apud la 
urbo Fort Wititam.

Oban! Centro, bele lokita. ptir a ingi la insulojn de la 
Hehrides. La Kavu de F/ngat/ kiu inspiris a) Mendelssohn uan
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faman uverturon. /ona' La iuiiio de Kristanismo en Skotiando, 
kie ankorau trovigas ia ruinoj de )a pregejo de St. Cotumba, 
apud kiu trovigas ia toniboj dc antikvaj regoj.

Per ia Catedontan Canat, oni iru al /nnerness, ceiurbo de 
la Montianda regiono; de tic a] Aberdeen, beta universitata urbo, 
konstruita et griza granito. Gi estas ia centro de ia granit- 
minejoj, kaj gi eksportas graniton ai la tuta mondo. Oni 
memoros, ke ci tie estis cizita ia stono, kiu markas ia tombon 
de D-ro Zamenhof en Varsovio.

Dundee.' grava industria urbo, ce la rivero Tay. ói estas 
centro dc fabrikado de juto.

St. Andretnsf La sanktejo de Skotiando. Gia universitato 
starigis en t4tL Gia katedraio estas pitoreska ruino; sed en 
sia tempo gi estis ia reiigia centro de ia iando. La goifiudkampoj 
de St. /fndretps estas ia piej famaj en ia mondo; de ia Rega 
kaj Antikva Kiubo de St. /fndrems, ia mondo de goifo prenas 
siajn reguiojn. Ni reiras ai Edinburgo tra ia Eorf/t Brfdge 
unu ei ia mirindajoj de ia mondo.

En ci tiu artikoio ni aiudis nur keikajn erojn ei ia granda 
eiekto, kiun Britujo disponas a) ia vizitanto ai Britujo, sed gi 
suficas por certigi, ke tiu, kiu povos iri, neniam bedauros ia 
genon ad ia eispezon de la vojago.

W. A/. P.

TRA LA UBRARO.

Pedagogiaj verkoj. — Kantaro. — Lernoiibroj. — Diversa]oj. 
*

Ne iiteraturaj. sed tre interesaj por edukistoj estas du novaj 
verkoj.

S-ro Albin Neużii, iernejestro en Cehosiovakio, pubiikigas 
Metodon de manpresftay ornama/oj konsistantan ei kiariga teksto 
kaj ok koioraj biidaroj. La cefa avantago de tiu icrnejaiaboro 
estas, ke gi necesigas nur simpian iiaron kaj maikaran materiaion, 
per kiu ia iernanto mem pretigas tre diversajn iignajn presiietojn. 
Per iii kaj provizo da farboj nun estas faciie presataj beiaspektaj 
reguiaj arangoj, de simpiaj vicoj au iioroj gis vere artaj tre 
piaćaj ornamajoj. Dua parto, baidau aperonta, montros ia uzon 
de tiu metodo por ornamado de praktikaj objektoj. Tia iaboro 
piene respondas ia postuiojn de i'nun akceptita eduka principo: 
managado kondukanta ai penskoncepto. La kiarigoj kaj modeioj 
detaie monlras ia sistemon; muitaj ćiuiandaj geinstruistoj provu 
gin; iii certe en gi trovos por si kaj por siaj instruatoj proiiton 
edukan kaj tiun kontentecon, kiun donas videbia memfarita bei- 
aspekta iaborajo.

Ankau etuioj inspiris S-inon Seriśeva en ia verkado de 
/nternac/a /n/anaro. Tiu iernoiibro por ia unua iernojaro ceias 
instrui Esperanton senpere, sen ia traduko au gramatika reguio, 
nur per paSa irado de unua akirajo a) dua Ke tia instruado 
estis provita sukcese en Siberio, kie la autorino verkis gin, kaj 
en ftaiujo, kie oni eidonis gin, tio jam pruvas gian bonecon. 
Muitaj biidoj, kelkaj kotoritaj, vere parotantaj, dika kiara preso, 
tre bona ordo de I' sinsekyaj lernotajoj, amuzaj historietoj, poezi- 
etoj, dialogoj, kantetoj, Sio estas ierte taugceie eiektita. Certe 
ankau por kursoj ai nekieruioj per rekta metodo tiu iibro estus 
tutę profite uzębią. *

Antati keikaj jaroj Brita Esperanta Asocio eidonis rićan 
himnaron kun 2i2 tekstoj. Nun gin sekvas Kantaro Esperanta, 
ne maipii abunda, car gi nombras 358 poeziajojn. En ia antau-

paroio ia kompilinto S-ro Butier, kiu ankati tradukis muitajn 
kantojn, diras, ke ii ceiis simpian stiion kaj tradukon rime kaj 
ritme imitantan ia originaion. Apud ia titoio de ćiu kanto estas 
iniormoj pri autoro, eidoninto kaj prezo de i' muziko. La enhavc 
dividigas je jenaj partoj: esperantistaj, angiaj, iriandaj, kimraj 
skotaj, modernaj, reiigiaj, plurvoćaj, humoraj, operaj kaj dhrersaj 
kantoj. La traduko, ofte ne faciia pro diversaj preskau neakord- 
igebiaj postuioj de senco kaj ritmo, ia respekto ai ia iingvaj 
reguioj, kiei ankaU ia arango kaj ćiuj detaioj atestas pri iaboro 
konscience, ierte kaj ame pienumita.

Ćiam pii muitnombraj farigas ia iernoiibroj.
Por angioj aperis Esperanto /n JO /essons. Ćiu ieciono 

konsistas ei tutpaga biido kun vortoj, teksto, interparoio, grama- 
tikaj kiarigoj kaj ekzercoj. Śiosiio de tiuj iastaj estas aparte 
presata. Duobia vortaro iinigas ia beian iibron Por pii bona 
instruo de i' prononco, ia , Linguaphone institute* piie vendas 
serion da diskoj por gramotono, kiuj reproduktas ia 30 tekstojn 
paroiitajn de D-ro Privat. Se tie], per vido de i' biidoj, audo 
de i' prononco, studo de )' kiarigoj, ekzerco de i' tradukoj, iern
anto ne rapidc iarigas spertuio, ii aimenau ne povos riproći 
iernmetodon, kiu ciujn ebiajn rimedojn provizas.

Por germanoj estas ia Esperanto-Eu/trer, kiu en ses iecionoj 
donas ia instruon necesan por ekiegi ia esperantan iiteraturon. 
Krom ia iecionoj kies iegotekstoj riiatas a) praktika kaj esperanta 
vivo, aidonoj )iveras vortaron, gramatikajojn, kaj du terminarojn, 
unuan por radio, duan por komerco. Lau tutę alia sistemo in- 
struas ia Esperanto de D-ro Kiiemke; ći tie ćiuj kiarigoj, reguioj, 
komparoj riiatas ai tradukita noveio de Zahn, ,La Patrino", kies 
teksto estas do ia bazo de i' tuta iernado. Tiai, en ia unuaj 
capitroj, post keikaj iinioj da teksto necesigas nur keikajn vort- 
tradukojn. La autoro do voias, ke ia iernanto tuj kontaktigu 
kun ia iingvo, ke ii ekzercu gustan rezonadon, ke ii faru kom- 
parojn kun sia gepatra iingvo kaj havu ia guon eitrovi ia prin- 
cipojn de nia mirinde iogika )ingvo. Precipe por studemaj mem- 
iernantoj au personoj, kiuj preferas maikovri oi ricevi novan 
scion tiu metodo sajnas tauga. Fine ia Erstes Esperanto-Łesebucb 
de D-ro Ptefter estas por komencantoj bona koiekto da tekstoj: 
rakontetoj, śercajoj, iabeioj, priesperantajoj, poezioj, kun inter
linia povorta germana traduko. Ankati tiu nova arango estos 
satata de muitaj memiernantoj.

Por iinnoj S-ro Setaia kompiiis iom simiian iernoiibron: 
Esperanfo-Kurso, en kiu aro da 22 historietoj kaj fabeioj, kun 
traduko de ćiu nova vorto piede de i' pago, devas kutimigi ko- 
mencanton ai komprenado de simpia esperanta teksto. Śajnas 
tamen, ke keikaj kiarigoj pri ia gramatiko de )ingvo, tutę ne 
simila ai ia iinna, estus ankati bezonataj

Por rusoj ia iibreto de iv. Lidin, Eundamento de i' /ingoo 
Esperanto, kontraue )iveras ćeie priiingvajn kiarigojn kaj ek- 
zempiojn, kies studado permesos poste per (umai- afi iibroieg- 
ado plipienan scion.

Aperis du vortaretoj pri radio. Unu, Eadto-Ordbog de S-rc 
Aersoe, tre net.e presita estas dan-esperanta kaj esperant-dana; 
aiia, Radio-Esperanto de S ro Demidjuk estas rus-esperanta kun 
diversaj kiarigoj; nova pruvo pri ia intereso por nia iingvo de i 
radio-amatoraro. Ankati vortareto estas ćefa parto de ia fiug 
ioiio: Esperanto-Sprac/te au/einem B/ai/e, ree eidonata kiei bona 
propagandiio. The Ob/ect Eesson estas triakta komedieto iudebla 
en angloparoiantaj iandoj por amuze konigi ia proiitojn de Es
peranto. La Lego/ibreto de J. Borel, unua numero de Esperanta 
Bibiioteko internacia, aperas kie) kvara eidono (22—33 miioj) 
La societo Verda Steio en /intoerpeno eldonas, sub tiu titoio 
t-an serion da tO poStkartoj pri tiu urbo kun tekstoj en Es
peranto. G. S.
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Novaj Hbroj.

Kantaro Esperanta, kompilita de Montagu C. BdRer, 1. R. A. M. 
1926. British Esperanto-Association, t7 Hart Street, London 
W. C. 1. 12 lt2  pagoj, [2 * ^ ^  18 cm. Prezo: 1 sh. 6 p.

Esperanto in 30 iessons. Rostow's Ptctoria) Language Series 
Edited in collaboration with The British Esperanto-Association. 
The Linguaphone Institute, 24-27 High Hotborn. London 
W. C. 1. 144-}-22 pagoj, 12'/2X 18̂ *2 cm. Prezo: 2 sh  6p .

Studenfs Key to the Grammar Exercises ot the Esperanto in 
30Iessons. (Samaeidonejo.) 16 pagoj, 18X18 cm. Prezo: 6 p.

Metodo de la  m anpresitaj ornama)oj. t-a parto. Albin Aieużii, 
lernejestro, Olomouc-Neredin, ćehoslovakio. 1926. Aibumo 
kun 4-paga teksto kaj 8 koloritaj biidoj, 21 X 26 cm Prezo: 
2,50 sv. Ir.

The Object lesson. Comedy in three acts, by tLiliiam .Worrisson. 
F. B. E. A. 1926. British Esperanto-Association, )7 Hart 
Street, London W. C. 1. 20 pagoj, 11 X t4 cm. Prezo ne
montrita.

Esperanto-Kurso. Filńo Seiaia. Eldona A. S. Otava, Hetsinki.
1925. 48 pagoj, 11X14^/2 cm. Prezo: 3Fmk.

Fnndamento de l'l in g v o  Esperanto, in. Lidin: Lernoiibropor 
instrui la mekanismon de la lingve internacia Esperanto. El- 
donejo ,L a Nova Epoko", Moskvo. 1925. 64 pagoj, 9',2X 15 cm. 
Prezo: 10 kop.

Radio-Esperanto. G. Demidjuk. Abocaj intormoj pri Esperanto. 
Esperant-rusa kaj rus-esperanta radio-vortaretoj Eidonejo 
.L a Nova Epoko", Moskvo. 1926 30 pagoj, 9 X 15 cm.
Prezo: 10 kop.

Internacia Inlanaro. Verkis V. Seriśeua el Barnaul (Siberio).
1926. Eidonejo T. Silva, Via S Maria alla Porta 2, Milano 
80 pagoj, 17 X 241/3 cm. Prezo bindita: 0,50 dotaro.

Esperanto-Fuhrer. Einliihrungs-Lehrgang der Weltverkehrs- 
sprache Esperanto in 6 Lektionen. Fiihrer-Bucherei Nr. 1. 
Esperanto-Verlag Meyer & Co., Konigsberg i. Pr. 62 pagoj, 
13̂ /2 X 22 cm. Prezo: 0,90 germ. M.

Esperanto. Vollstandiger Lehrgang mit WOrterbuch von Dr. 
Ernst Kiiemhe. Rudolf Mosse, Buchverlag, Berlin SW 68. 
120 pagoj, 14 X 21 cm. Prezo ne montrita.

Erstcs Esperanto-Lesebuch liir Antanger und Kursę von Dr. 
Emil 7Ye//er. 1926. Tagbtatt - Bibliothek Nr. 283, Wien 1, 
Fieischmarkt 5. 48 pagoj, 12 X 19 cm. Prezo: 0,25 germ. M.

Legolibreto. y. Sorei. Esperanta Biblioteko Internacia N-ro 1 
4-a eldono. Esperanto-Ver)ag EHersiek & Borel, Berlin kaj 
Dresden. 48 pagoj, 10X14 cm. Prezo: 0,40 germ. M.

Radio-Ordbog. Dansk-Esperantoog Esperanto-Dansk. Udarbeidet 
al Hoiger Aersoe, stud. mag. 1926. Date's Bogtrykkeri, 
K8benhavn. 14 pagoj, 11*/2X 17^/gCm. Prezo: 50 ore.

Die Esperanto-Sprache aul einem Blatte, zusammengestellt von 
y. Borei. Flugblatt Nr. 1. Deutsche Esperanto-Zentrate, 
Berlin SW. 61, Wilmsstr. 5. 1 lolio, 24 X 34 cm. Prezoj: 
10 ekz. 0,15 germ. M., 100 ekz. 1,20 germ. M.

Kun tiu ći
numcro estas scndata 

G v id fo łio  de L ocarno".

Kroniko de la Paco.

Ćehosiovakio.
La Ceha Pacunuigo, la Pacunuigo en Moravio. la Virina 

Progresema Organizo, la Virina Ligo por Paco kaj Libereco. 
la Germana Asocio por Moraia Eduko kaj la Germana Sociai- 
demokrata Junularo protestas kontrau !a proponata enkonduko 
de milita antaueduko en iernejoj.

Gcrmaniando.
Franc-Germanaj rilatoj Eiisabeth Rotten. la estrino dc la 

Germana centro de Internacia Laborkomitato por la Relormo 
de Edukado riccvis inviton de Franca instruista unuigo — nacieca 
organizajo de instruistoj — por paroladi en Parizo pri la terno: 
„Kion en sia lando entreprenas la Germana instruistaro por la 
edukado al internacia repacigo, kaj kion gi aspiras de la instru
istaro Franca?" — — La Franca instruista societo hacas
78000 membrojn kaj pacilistan laborprogramon.

Internacia Kongreso de militpartoprenintoj kaj de riluzintoj 
de militscrvado okazis en Hamburg linę de aprilo. Detaiojn 
će la Pacligo de Militpartoprenintoj — Friedensbund der Kriegs- 
teilnebmer — Hamburg, Lortzingstr. 20.

Norvegujo.
Oni interkonsentis kontrakton koncernantan ćian eblecon 

de konlliktoj inter Norvegujo kaj Svedujo. La interkonsiiigoj 
pri simila kontrakto kun Danmarko bonę progresas.

La rcgislaro proponis ri-narkindan malpliigon de la budgeto 
por miiitistaro kaj mililśiparo, konsiderante la mallacilan 
ckonomian krizon.

*

Svedujo.
La konata Sveda verkisto kaj sciencuto, D-ro Ait Ahiberg 

severe kritikis en kelkaj gazetartikoloj la Konlerencon de Stock- 
holm rilate gian sintenadon at a probiemo de miiitoj. Li diris: 
.L a sinteno de la eklezio ne devas esti tiu de dusenca paciiismo. 
Gi devas kontraubatali kaj kondamni ćian lormon de miiito kaj 
energie postuii plenan maiarmon. La ektezio devas deklari: Ni 
nc povas malpermesi a) vi uzi ta giavon kaj armi vin de kapo 
gis piedoj, sed kiom tonge vi tie) agos, ni ne povas konsideri 
vin Kristanoj".

Svislando.
Fondigis Unuigo de Kontraumilitaj Pastroj, kiu energie 

intervenas por ia torigo de ia miiitistaro kaj por la subteno de 
la rituzantoj de militservado el konsciencaj kauzoj. En la lasta 
tempo oni notas 10 okazojn de łia riluzo.

Katolika Mondo.
Internacia Packongreso estas preparata de kelkaj katolika; 

amikoj de ia Amikaro por Interpacigo — Fellowship ol Re- 
conciliałion. — Katolikaj pacemuloj el ćiuj landoj estas sincere 
invitataj. La probiemo de miiitoj kaj de riluzo de mi!itservado 
e! konsciencaj kauzoj estas diskułotaj. Detaiojn će .International 
FeHowship ol Reconciliation* — Amikaro de Interpacigo — 16 Red 
Lion Square London W C. 1 — en Esperanto. —

El ia Bulteno de la 
.Amikaro de Interpacigo".
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0 H N G Y R J STU D OJ
Eakonduko a) ła fonetiko*)

de P. Sfo;'an

Ekzemple unu franca fonetisto trovis por sia voćo jenan 
gamoń, kin reprezentas fa rcsonadan dc la vokaloj:

u o a e i
228 456 9f2 f824 3648

Sed tiu skemo nc validas por ćiuj lingyoj Ekzcmpte en !a japana 
fa voka!a gamo esłas: ouaei, t. c. !a japana u estas pfi atta of 
o, kaj samtempe malpli sonora o! o. Generale, la łuta son- 
sistemo japana estas alispeca of sistemoj de fa cefaj fingvoj.

Sed oni povas facife komprcni, ke tiuj nombroj de fa vibr- 
adoj ne estas absofutaj, ifi povas esti gustaj nur refative Sono 
u etparolata de infano estas pli alta o) u de viro. Alia fonetisto 
donas jenan gamoń de ia rcsonado por la vokafaj ćeftonoj:

Por observi sian propran tembron de la vokaloj oni rekomendas 
ifin .susuri" (chucher, chuchoter, to whisper, fliistern, śeptatj, 
susurrare, psithyrizo), por malfortigi fa cefan sonoron. La nomo 
mem de la oobaio bonę karakterizas gian roion en fa parofo, gi 
donas la ooćon: .voix-voye)le, gfas-gfasnaja, phonś-phonćen, 
voce-vocale" ktp. La kordoj de faringo eligas la cefan tonon 
de la vokalo; tiu tono, pasante tra la buśo (kaj iufoje tra la nazo), 
vibrigas la enbuśan aeron, resonigas gin, tiel aperas la resonaj 
supertonoj, la fembro

La resonado varias kiam aiiigas amplekso, au formo, ad am- 
plekso kaj formo, de la resoniio; tial, la tembro de la vokaloj 
dependas de amplekso kaj de formo de la buśa kavo, eventuale 
ankad de la naza kavo. Kvar organoj aliigas la voćan reson- 
ilon, t. e. partoprenas en produktado de la vokaloj: palata velo, 
tango, suba makzelo, lipoj (kun yangoj)

La pafaia neto ordinare restas en levita pozicio, fermante la 
nazan kavon, ne permesante al la aero iri alie ol tra la buśo; 
tia estas kazo de la puraj vokaloj i-e-a-o-u. Se la palata vefo 
movas malsupren. se gi matlevigas, la aero penetras ankau en 
la nazan kavon, kiu — kunę kun la buśa kavo — formas du- 
oblan resonilon, havigas al ta vocblovo duoblan eliran vojon. 
Tiel produktigas la naza; oobaio/, konataj en la franca, pola, 
uson-angla. La velo movigas ankau dum produktado de la neta a.

La fango povas okupi diversajn poziciojn en la buśo, kiu 
pro iii Śangas formon kaj amplekson de la kavo. do śangas 
akustikajn kva!itojn de la rcsonado, de la tembro. Inter multaj 
pozicioj de la iango oni distingas tri cefajn poziciojn. Malmola 
palato estas tuśata de antaua lango-parto, tiel produktigas la 
anfaua; au pala,'a; vokaloj (ekzemple e. i). Mola palato estas 
tuśata de posła lango-parto, tiel produktigas la mafanfaua; au 
cela; voka!oj (ekzemple o, u). Meza parto de la Iango tuśas la

palaton će la velo, tiel produktigas fa mibsa; vokaloj (ekzempfe 
rusa y. angfa i en vorto sfr, germana e en vorto Gabei).

La suba mabzefo povas esti pfi au malpfi proksima at fa 
supra, kaj tief la vokafoj povas esti pfi ab malpfi .fermitaj", 
ekzempfe f estas pli fermita o) e, e pli fermita of a ktp. Ni el- 
paroluserion: nu-no-na-ne-n;', sin obseryante samtempe, ni sentos 
ke la makzelo pli kaj pli maffermas fa buśon.

La iipo; (kun la pango;, kiuj obee sekvas la lipmovojon, iu
foje aktive kontribuante al la rezuftajo) povas formi truon (aper- 
turon) de la buśo — targan au mallargan, rondan au ovafan au 
fendoforman. Ni elparolu, starante antau spegufo, la serion: 
u-o-a-e-i, ni klare vidos, ke la lipoj movas, formas diversajn 
truojn. Tion bonę konis jam Moiiere, kiu gin śerce prezentis 
en sia komedio „Burgo-nobefo". Lau fa pli-malpli granda maf- 
fermiteco de la lipa trao oni klasigas la vokaiojn ne nur je 
.fermitaj" kaj .malfermitaj", ankad je ronditaj (o, u, o, ii).

Sube ni havas tabeleton de kvin normaia; vokaloj ekzist- 
antaj će la plimufto da europaj lingvoj, kaj ekzistantaj en fa 
plej pura stato će fa itala kaj serba:

angla franca germana rusa

A father papa Kahn mama

E bed chef Bett eto

f seat fder bin mimo

0 for homme Gott bog

U fuf) couper nur buj

ćiuj ,normalaj" vokaloj povas varii lau sia dauro kaj foctc 
povas esti longaj, mezaj, mallongaj, akcentitaj, senakcentaj, fau 
la tono kaj emocio de la parolanto, au lad la heredaj ecoj de fa 
)ingvo. La suprenomitaj naciaj ekzemploj en la vokal-tabeleto, 
ne pretendas esti precizaj kaj kompletaj, sed nur proksimumaj.

La „normataj* vokaloj estas la pura; vokafoj, produktataj 
pere de nur la busa kavo, kun levita palata velo. Sed kiam fa 
ve)o maffevigas, fa pii-mafpli nefermita naza kavo pli mafpfi 
kunfaboras en fa voka)ado, kiu tiam farigas .naza". La nazaj 
Yokafoj estas gramatike konataj en la franca, portugala, pofa, 
manćura, sudgermana. uson-angla kaj afiaj lingvoj. Sed reafe 
iii, en malforta grado, ekzistas en ćiuj fingyoj de la mondo, ofte 
nerimarkataj, kieł sekvo de kombinajo de fa naza konsonanto 
m au n kun fa pura vokalo. En nia lingvo oni povas audi fa 
nazajn vokalojn će multaj personoj en la vortoj: ankau, sango, 
ankorau, kanfi, ringo, benko k. s., en kiuj la konsonanto n even- 
tuale malaperas, sed la antaua vokalo farigas .naza". Tia .naz- 
ado* ne devas esti konsiderata kieł .erara", .malbona" efparofo, 
se gi sonas mafforte, plifacifigante fa Huecon.

La evoluo de la naciaj lingyoj, studata dank' al la dokumentoj 
en kiuj la antikva elparolo estis fiksita, okazas taił la naturaj 
fonetikaj legoj. kies gusteco restas fa sama ankau en nia epoko. 
Ekzemple la konata vokala gamo i-e-a-o-u certe estis vafida 
ankau en la praa tempo, por la hind-edropaj lingvoj, ćar gi pre- 
zentas sonon e kieł la mezan inter a kaj i, sonon o kief la 
mezan inter a kaj u. Efektive, la sanskrita aum (magia vorto 
de )'pregoj) evoluis gis nuna hinda óm, latina aur- gis la franca 
or, praslava siafna gis la nuna s!ava Siena, germana Kau/mann 
gis la nuna judgermana Ko/man ći tie ni devas atentigi, ke fa 
malnovalingvistika hipotezo pri la tri fundamentaj yokafoj a i u, 
el kiuj deyenis la ceteraj o uy, nun estas forlasita kief ne pfu 
koresponda al la nuna stato de la hind-europa lingyistiko.
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Eduka pago de i* tn- 
stituto J -J. Rousseau 

En ła Dorno de Efu^o/
A^fa/ ^ u n u e n o j ^ u n  /a  g e p a lro ;

De I' komenco de nia laboro en la Dorno de Etuloj ni scntis 
la neceson de inlima saniagado kun la lamilioj. Multaj estas la 
pałrinoj, eć ankaula patroj, kiuj venadis pasigiiun matenonpor 
ĆeeSti la laboron de siaj intanoj. Oni antaue interkonsentis pri 
la reguło: nenia senpera enmiksigo, absoluta silento, por ne pro- 
voki la malpiejan aliigon en la kutima medio. Kiom da rivela)oj 
por la gepalroj en tiu aganta ela mondo; ćiu će sia tasko estas 
serioza, atentema, singarda, eltrovcma antau la maliacilajo, plena 
je bonvolo kaj de entuziasmo por la tasko kontorma al lia energio. 
Post tiuj vizttoj ni oite havis kuragigajn atestadojn: iu patrino 
malkovris en sia lilineto nesupozitajn kva!itejn, alia ekkomprenis 
la grandan sekrctun de l'obeo goja kaj konsenta, tria. Irapita 
de I' kalma atmoslero kiu ćirkatłis sian inianun decidis atingi tiun 
spiritstaton je iu ajn prezo por savi sian knabon de la nervoz- 
eco kies kauzo śi estis.

Tiuj matenoj de observado estis sekvitaj de tamiliecaj inter- 
babiloj: iii konsiderinde plirićigis niajn pedagogiajn spertojn kaj 
pliheligis per nova lumo la novan vojon trairotan. Cu vi vo)as 
tari por ni Lernejon de Patrinoj Kiomloje tiu demando estis 
al ni adresita. La ideo estis simpatia, intoresa kaj realigebla sub 
Mu au alia lormo, nur unu kondico mankis — la tempo. Tiu 
projekto estas por ni kara, kaj ni gin ne iorgesas dum la lastaj 
jaroj tre sargitaj de la laboro kaj dc 1'serćadoj.

Por kontentigi tiun bezonon de I' kunlaboro inter la lernejo 
kaj la familio, ni organizis la kunyenojn de gepatroj tuj depost 
la komenco de nia agado. La unua estis inabgurita en majo t9!5. 
Gi estas notita jenmaniere en nia ćiutaga jurnalo:

Depost tiu momento la tamiliecaj kunvenoj okupas regulan 
lokon en nia laborplano; proksimume — kvar gis ses lojoj en la 
jaro, lau la deziroj kaj la bezonoj de la gepatroj. Lau la komuna 
konsento oni elektis studon de iu scienco, ekzemple: unua ini- 
ciado de la matematiko, instruado de la legado, evo)uo de agem- 
ecoj de la inlano inter tri- kaj okjara, manlabora aktiveco kiu 
regas će la inlano, la disciplino en ta libereco, ktp. ktp. La 
celo de tiuj kunvenoj tutę ne estis trudi niajn* konvinkojn kaj 
principojn, sed, pli guste, krei antatt ćio medion de interkompreno, 
de koniido. Ankau itia celo estis estigi la entuziasmon por la 
serćado de ćiuj rimedoj kiuj garantias edukadon pli bonan, pli 
profundan, pli komplctan — per la familio kaj la lernejo.

Niaj kunvenoj okazas vespere je la 8 30 Plej ofte la etuloj 
mcm skribis propramane ta malgrandan inviton al siaj gepatroj. 
Ankad iii pretigas siajn klasojn. kun la tuta fervoro, tuta naiv- 
eco kiu ilin karaktcrizas tiuokaze, — ornamajojn, ekspoziciojn 
de iliaj laborajoj. anoncoj sur la nigra tabulo.

Jen pri tio kelkaj linioj e) la tagnota libro.
Merkredo, 28 okfobro 1925. — je la 2-a mi memorigas a) la 

.Lumoj" kaj .Serćistoj" la venon de iliaj gepatroj kiuj pasigos 
la vesperon en la klaso
Edmond: Oni pretigu la cambron, unue necesas forigi ćiujn tabletojn. 
Daniel: Bonę, fraulino, vi voku la portistojn kaj nur diru kien ilin 

oni metos, kaj tuj la afero finigos, vi vidos, gi rapidege finigos.
Fredy: Mi suprenigos la segegojn el la kavo.

Malpli ol en horkvarono la ćefa laboro estas plenumita, dum
kio estis la gojkrioj moderigitaj, la piedobruoj toleritaj; ja iii 
estas 29 laborantoj kiuj flugas pro la entuziasmo, ni tion ne 
iorgesu.
Louis (rigardante la tabletojn destinitajn formi grandan tablon): 

Fraulino, necesas meti la vcrdan tablotukon kaj la bukedon 
da folioj, vi vidos kiom gi estos bela.

Bertrand: Kaj tion ni ornamos je niaj rozofloroj, permesu al ni 
fari gin solaj.

Varmigitaj per tiu ideo ses ekkomencas la omamon de la 
tablotuko. Nivćs kaj Georgette estas mutte okupitaj je la afero,

iii elektis en siaj tabletoj ćiujn siajn belajn desegnojn kaj ilin 
pinglas sur la muro. Carmen ćirkaurigardas la tuton kaj ek- 
krias: Sed niaj panjoj havos doloron en la okuloj, car mankas 
lumśirmilo sur la nova lampo.
Andrź: Kaj tiun tampon donacis niaj panjoj, necesas gin kovri. 
Carmen: Donu al mi paperon, fraulino, mi estis faranta ći-somere

la lumśirmilojn por lampoj.
Fraulino: Mi ne havas paperon, sed estas io kio taugos ankorau 

pli bonę
Simone: Certe, gi estas fotigirlando, mi gin tuj alpinglos, venu 

Ruth, mi bezonas la helpon.
Dum tiu tempo tri etaj , Lumoj" baiais la koridoron kaj la 

enirejan Śtuparon. Jean kaj Emile viśis la segojn. La .Lumoj* 
dismetis ćiujn siajn kajerojn kaj laborajojn sur siaj tabletoj. 
Ruth, Niv&s, Gćrard. Guiltaume, Janinę pendigas ćiujn flagojn. 
Ćio estas pręta, ćiu venas admiri la verkajon, la knabinetoj penas 
ankorau aldoni kelkajn detalojn. Estas la kvara, sen la kvarono. 
Hćlćne: Oh! ni sidu sur tiujn segojn, kvazau ni estas niaj panjoj

kaj paćjoj.
Edmond: Jes, tiel, kaj poste vi sidos će via tablo, vi parolados 

a) ni. Mi okupas tiun pretan lokon antau la ornamita tablo.
Daniel: Ho, oni pensus, kevi estas vendantino, jes, jes, perfekte, 

vi estas certe yendistino de la desegnoj! Sed kia vendistino 
mi estos, jen la demando.

Guillaume: Vendistino de la pensoj.
Nathalie: Oh, jes, vere, kaj niaj panjoj kaj paćjoj pagos kun la 

plezuro, car iii estos tiom kontentaj pri ćio kion oni faris. 
Sergine prenas pecon da kręto kaj skribas sur la nigra 

tabulo: .Estas ni kiuj faris ći ćion por vi." Estas la Wara, ni 
kantas malgrandan versajeton kaj ni gisrevidas. Bertrand sin 
kasis sub la tablo. mi lin rimarkas: Mi volis resti, vi scias, 
neniu min vidus, mi tiom Śatus vidi la paćjojn kaj la panjojn 
sidantajn en nia ćambro. Kontrauyole li foiras kaj diras a) mi 
forirante: Tamen gi estas bonege kiam niaj paćjoj kaj panjoj 
venas tiel en la lernejon; ću vi kantos kunę kun ni la .Dorno 
de Etuloj"? — Versajne ni ne havos la tempon, Bertrand, ni
havos tiom da aferoj, por interparoli kaj observi.

Bertrand min ćirkaubrakas je la kolo kaj diretas al mi će-
orele: Do mi foriras, car tio necesas . . . kaj vi tion ne faru, 
kiam mi estos plenaga mi estos pordisto će la Dorno de Etuloj, 
mi staros tie vespere.

Je la oka ni revenas, trovante jam kelkajn panjojn kaj paćjojn, 
eksidigintajn sur la benkoj de iliaj infanoj, foliumantajn la kajerojn, 
rigardantajn la multajn laborajojn, kiuj ornamas la ćambrojn. 
Antau o) veni la gepatroj ricevis multajn rekomendojn, diras iii 
al ni. Hi sajnas esti informitaj pri la plej etaj detaloj de la laboro.

Bonaj kaj malbonaj, ćiuj verkoj estas ekspozitaj, jam tio 
sola havas sian valoron, ćar nur tio povas informi pri la pro- 
gresoj atingitaj kaj pri la kresko de )' lernanto.

Vidante ćiujn tiujn kreajojn, naivajn kaj primitivajn, de ta 
plej junaj de tri jaroj gis la plej agaj de ok jaroj, oni havas 
ideon pri la sumo da penado, da pacienco kaj koncentrigo, kiuj 
estis disvolvitaj će tiuj etuloj kiuj preparigas por la granda 
laboro postulota de iii en la vivo.

Ankorau kelkaj promenoj tra la klasoj, kelkaj interparoloj, 
kaj ni komencas nian kunvenon.

Ni ćiuj, emociitaj de tiu rića agemo, plena je promesoj, trovas 
guon en la interparolado pri tiu unua intelekto kiu vekigas, kaj 
ni esploras la elementojn necesajn por la disvolvo de tiu kapabl- 
eco kompreni kaj asimili la faktojn. Ni konsideras kunę tiujn 
tri kondićojn: la tempon, la personan sperton, la trankvilon, kiujn 
ne havigas al la infano nek hejmo, nek lernejo, pro la febreca 
rapidemo de ambau plenigi je ta konoj la infanan kapon.

Antau ćio necesas doni al la infano eblecon konstrui sian 
atento-povon. Havigi al li la medion kie li povos rićigi je pro- 
fundaj impresoj, krei la ekzercojn de intelckta gimnastiko, bazita 
sur la eksperimento, kiuj disvolvos la individuajn talentojn.

Estas multo por diri pri tiu terno, la horoj forflugas tro rapide. 
Ankorau kaj ankorau la emocio kaptas nin ćiujn, vidalvide kun 
tiu pasiiga problemo de 1'infana eduka lo.

La horlogo batas la It-an, necesas rehejmigi. Kelkaj patr
inoj helpas reordigi la ćambrojn; unu el iii skribis sur la nigra 
tabulo jenan parolon:

Dankon, karaj amiketoj, la vespero 
estis tutę bela en via bela dumo.

La panjo de Andrć.
Ni disigas, plenaj je nova forto, je granda espero. La eduka 

tasko estos plene realita en la kunlaboro de la lernejo kaj de 
la familio. M. Audernars.
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Pf*edtłśdrazi746.
Puerta de Goipe, Kubo, Pinar dei Rio. D. F-ino Dora FuHadołsa, instruistino. 

M. Su&rez 42.
Piinikov, Cehos)ovakio, Bohemio. D. S-ro Rudolt Erben, instruisto, Piłnikov u.

Rakov do Pirotski, (z. p. Babusnica) Suds!avio, Srbija. D. S-ro Alexander Nagorni,

Centra OHcejo: 12, Bouieoard du Tńddire, Genćoe ^Soisiando) — RanA- 
itonio Socidid de Ban^ue Suisse, Gen^ne. — Soisa Pośićeim; /. 2310. — Pośićelto 
en Austrio: PosisparAassenami Wen, Konto 105439. — PośfćeRo en ćeAostooaJMo, 
JVo. 79236, Praha. — Pośićeho en Franciando: /Vo. 221 76, Lyon. — Pośfćeńo en 
Germanio: /Vo. 90650, Franh/uri am łłain. — Pośićeko en PoHando: FVo. 190576,

Jarlibro 1926. — Gi esłas nun korektata kaj presota je la 
komenco de Junio. La dissendo okazos je !a lino de monato 
Junio.

Skara, Svcdlando, Skaraborg. VD. S-ro Gustav Hedert, ełektristo, Skoigatan 10. 
South Cave, Britlando, E. Yorks" D. S-ro G. F. B. HaH, instruisto, „KHtaia"

S t.C yrł'E co!e,F ran cłand o ,S eineetO ise. D .S-roR obertJuhenFiitiatre, P .T .

350 RobertStr.

Vrtaćkśchl241.

Donaco. — Nia Hde!a ano S-ro Sam Moser en Zurich do- 
nacis ai nia oUcejo no\an skribmaśinon portebian. Ni sincere 
dankas a! ia atabia donacinto por tiu ci praktika donaco.

Novaj Delegitoj:

Genbvc, t Majo ]9?6
HansJaAob

D irektorodeU E/1.
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LA PAGO DE LA DELEGITO DE UEA
Estimatasinjorodirektoro!

Kun granda intereso mi iegis pri .La iinanca stato de UEA" 
en tebruara numero dc .Esperanto*.

La detegiton interesas cele [a takto, ke tiom da personoj 
ne repagis siajn kotizojn. Pro tio mi votas atudi unu punkton. 
kiu piimaiiaciiigas ta varbadon dc anoj:

La cbteco varbi nur unu iojon dum ta jaro, anoj por UEA. 
Mi denove mcncias mian proponon iam taritan pri akccpto de 
anoj ankau dum ta jaro jc pago de pti matatta kotizo. Mi spe- 
ciatigas ći tiun proponon je tio, ke oni kreu novan specon da 
anoj, t. e. duonjaraj. En ci tiu speco estas akceptata nur MA- 
anoj, kiuj ricevas ta gazeton nur por duonjaro kaj ta jartibron. 
Oite dum ta jaro oni estas demandata pri atigo at UEA. Sed 
kiam oni respondas, ke oni devas pagi ta tutan kotizon por ta 
jaro, oni ricevas ta respondon, ke tiam oni atendas gis la nova 
jaro, et kio sekvas, ke ta homo estas tutę perdita por UEA, car 
kio ne estas tuj iarita, neniam estas tarota.

Bonvotu priparotigi ci tiun proponon.
Korajnkajsamideanajnsatutojn, via

Siegrn. Ereund,
Det. de UEA en Brestau.

Pespondo. La malhetpo estas tacite torigebta. La C. O. 
povas akcepti atigojn dum ta jaro, komencanta de aprito kaj 
jutio. Sed iii vatidas gis ta fino de ta jaro do 9 au b monatoj. 
La katkuto estas jena: Abono de ta gazeto estas 10 Fr. sv, ko
tizo 5.00, kunę 15 Fr. kaj !avora prezo por Membro-Ttbonardoj 
12.50 Fr. sv. La proporcio estas kaj ' Persono aliginta 
kieł Membro-Abonanto por ta tempo Aprito-Decembro kaj ne 
deziranta ricevi ta g^yeton por ta unuaj tri monatoj pagas do 
kvaronon matpli de ta abono, sed ne de ta kotizo. de
12.50 Fr. estas ć. 8 40 Fr. Kvarono de tiu ci sumo estas 2.10 Fr. 
Tioprezcntas takostondetrinum ero jnedezira ta j. Deprcnu 
gin de 12.50; restas do 10.40 pagotaj. Atigo de Juiio-Decembro: 
2 X 2.10 4.20 Fr. deprenata. pagota do 12.50 Fr. malpti 4 20 Fr.
=- 8.30 Fr. kip. Por simpiigi ta katkuton at ciuj ni konsentas, 
ke de ta plena kotizo (12 50) estu deprenata *,5 au kaj pag
ota de noDaf%j,nfo 10 Fr. aU 7 50 Fr. En ta cetaj monunuoj kun 
n esam ajcitero jtioestu s:

Atigo de Aprilo-Decembro (MA) de Jutio-Decembro
Britlando: 8 Sit. 6śit.
Cefłosłovakio: 40 KE 30 Kć.
Betglando, Franctando,

Italio: 24 Fr. ati Lir. 18Fr.(L.ir.
Germanio: 8Rmk. 6Rnik.
Finnłando: 48Fmk. 36Fmk.
Estonio: 400 Emk. 300 Emk.
Sudslavio: 80 Din. 60 Din.

ktp ktp.

La unuan tojon dum mia detegiteco mi devas ptendi pri 
membro. Ano 15958 petis de mi gravan servon. Mi mutte 
ktopodis por gin plenumi kaj nun kiam mi fine prizorgis ta 
a te ro n k a jsk rib isa ttik a jm ia jn e tsp ezo jn  pordiversajkore- 
spondajoj mi katkutis 3 Lirojn (ti sendis nur 1 respond- 
kuponon) ti depost 17 Januaro c. j. eć nek respondis nek re
pagis miajnetspezojn.

D-ro Edm. Sos. Ćetdelegito en Vieno.

7*ia; piendo; ripetigas da; dauzas seniiuziigon. A)' jam o/ie 
interuenis de ano; por de id aieniu ia siaiuion da; pie; simpiajn 
duiimojn. La Deiegiia 0/ico estas donora. Senpage jarania 
seruojn oni iradiu iin diei „gentleman* da; ne diel pagaian pada;- 
porlisfon.

Pri S-ro Rutinćcf.
La delegito de Milano akceptis en sia domo ta taman sin- 

joron Kutincei, duioje, kiu parotadis tonge pri sia vojago, sia 
tamitio, sia riceco, kaj montris vatoran kreditigiton ce banko. 
Poste tid ir is .k e s te tis to ś te tisa lti en Svisujo ta tutan monon 
kiun ti havis, kaj ptendis kaj eć ptoris!...........

La detegito (naiva) akompanis tin a) Esperanto-domo,-kie ia 
samideanoj pruntedonis at ti monon. Sed ciu jam konas ta 
tinon. Bedaurindege ce ta mattetica Mitana detegito tio okazis 
jam kvin!oje, sed ćiam silentis, kvankam ćiam trotnpita. Nun 
ti protestas kunę kun ta Mitano samideanaro kaj sciigas, ke la 
iremdaj esperantistoj vojagantaj at kiu okazos ia matletićo ptu 
neestoshetpataj. ippoiifoPiaifi. Milano.

Pespondo; Kiam ni audis pri iiu di frompado ni tu; riiaiis 
dun ia doncerna; delegito; da; grupo;'. Por de ni pil maijrue po- 
sedu dodumenlojn ni pefis, de oni sendu ai ni maliongan diarigon 
sur aparia papero, doncize, precize da; diare ciianle ia jadfojn, 
dun subsdrido de la Delegito da; la grupprezidanio (eoenluale 
andau ia irompito;') lVi donsialas, de gis dodiau neniu ei ia 
uidiimo; /aris lion. Ei Uenezia ni riceuis ia dlasidan respondon; 
Ale oaio ras ion (ari Se posl jaro; ni ree rendonlas liun 
aueniuruion mandos al ni preciza; dodumenfo; /tutoriialo; 
posiuias pruuojn; diei ni ooias pruui ion se edzempie iu sdridas 
sur pośimandaia iranća/o; Persedutu iiun sinjoron, andau mi 
pruniedonis monon. — Miide dirita; 7*io esias naiueco nesuper- 
edia. Ati jam scias nun, de posi tom da iempo iu; drios; Jes 
tiu ći Centra Ojicejo ne interuenis, estas gia deuo profedti nin; 
ni protesiui — fiat; Pii da ordo da; sistemeco.
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Internacia Centra Komitato 
de la Esperanto-M ovado  
S id e jo : ł2 B d . d uT hća tre , Gen$vc

Land- kaj fakorganizoj
Ni petas, kc tiuj !andaj socictoj (prccipe łransmaraj) kaj 

iakor^anizoj, kiuj ankorau nc starigis dauran kontakton kun ni, 
bonvo!u łion fari kici ebłe picj rapide por progresigi !a kunagadon.

Cirkuicroj.
La 30 Apriio esiis iorsendita cirkuiero N-ro 7, kontidcnca 

aidono ai ia protokoio dc Locarno, raporto dc !a sckrctaricjo, 
modii^j ai KR-reguiaro, i. E S. N-roj 3 kaj 4 Aidoniia estis 
Oka Cirkuiero dc KR.

Adreso.
Ni dcnovc petas, kc oni adresu akurate łcłcrojn ai ni. 

Ankau rcdakcioj bonvoiu sendi sian organon a! nia apar/a adreso 
(nc kun UEA-sendafoj).

K o rc sp o n d a n to jd e L C K . 
intertempe estis cicktitaj kaj pagis aiabic ia kotizon:

35. S ino sennoma; 36. H. Bonncvic, Osio.
/?ob. Kreuz 

Generaia Sekrciarjo.

Grava paSo de la bulgara pośto  lavore al 
Esperanto.

(28) Sekvante ia decidon de ia iasta kongreso de ia Uni- 
stersaia Teiegraia Unio, en Paris. kiu adoptis Esperanton kiei 
„iingvo kiara", ekvaiidiganta ia i Novembro i926, la ministerio 
de !̂ . T. T. de Buigarujo per speciaia dekreto de i9 Marto 
(N-ro 83076) dekiaris Esperanion jam de nun kiei iingvon kiaran 
por ia posła teritorio de Buigarujo.

Per oiiaia ordono (N-ro 83800) de 5 Apriio i926 ia Direkcio 
de P. T. T. intormis siajn administrajn organojn pri tiu ći dekreto 
kaj speciale rekomendis ai sia personaro ia studon de Esperanto.

Por ebbgi a/ ta pośfisfp/ simptan seton pri Esperanto g; sam- 
fempe ordonis ta a/tśadon de Atariga tabelo de ta tuta gramattko 
de Esperanto en bulgara ttngoo bun mullenoTtbra; eAzempto;
prabtlba; en 500 poś!o/fce;'o;'. t. E. S.

Esperantista Vivo.
Naskigoj. — Ai Ge-sroj Edmonds, en Weiwyn Garden City, 

Angiujo, dua intano. fiio, notnota Steven Alan, ia 26-an de 
Marto 1926.

— At S-ro Guiiiermo Zermeno, membro de )a grupo de 
Camaguey (Kubo) kaj edzino Lucrezia, naskigis titineto Ester 
Nabór.

Fianćigoj. — S-ro E. Urbach. Antverpeno (membro A) kun 
F-ino A. Weinberg et Saarbrtick.

— S-ro D-ro Ttoadar Austerlllz, Dei. de UEA en Preśov 
(Siovakio), [rato de D-ro Vitmos Austertitz, Detegito en Bardiov, 
kun F-ino Wota Earagd ei Budapesi.

— F-ino Anna Eruze kaj S-ro Ertcis Bnrots, ambau anoj 
de UEA en Priekule (Litovio)

Edzigoj. — S-ro IFenzet 7*;'ppeii, nia vicdelegito en Hermann- 
seiien, Cenosiovakio, kaj F-ino Marie Momatd.

— S-ro ing. Ładistao Daniel, en Pardubice kaj F-ino Miiada 
Etaottćtrooa, ei Praha geedzigis.

Uonorigo. — S-ro Ladfstao Daniet, en Pardubice (Ćcfto- 
siovakio), tongjara membro - abunanto de UEA, atingis !a 
19 Marto t926 en ia plej alta śtaia teknika iernejo en Praha ia 
gradondeiaingcnicrodekcim o.

Niaj mortintoj.
Eun stneera bedauro nt rieeots tn/ormon pri ta morto de )ena) 

samideano;'. At iiia; /amiiio; nt sendas ta esprfmon de nia; 
respebfpiena; gondotencoj.

S-ro D-ro WoHgang Peziederer, eksjugisto mortis ia 28 Marto 
e n a g o d e 6 9 ja r o j .  De t9!t gis ia iasta maisanotitervore 
taboris por Esperanto per paroiadoj, kursoj kaj gazetartikoioj. 
Li estis ia unua UEA-Deiegito en Salzburg, tondinto de ta Saiz- 
burga Esperanto-Grupo, komisaro de ia Esperanto-instituto Ger- 
mana, ekzamenkomisio Saizburg, maiionge ii estis grava pioniro 
de ia Esperanto-movado en Saizburg. Ni tunebras sur iia tombo, 
sed per iiaj meritoj ii vivos en nia memoro. S. E. G. — G E. S.

S-ro Bohusiav Śmuk, iibrotenisto, mortis en Moravskd 
Ostrava, ano de UEA.

S-ro Steiano Hajdu, hungara koloneio, tervora esperantisto 
kaj seniaca propagandisto moriis 3 Apriio en Budapest. V. A.

S-ino Maria Pavtova Vozdyijenskaja, śatita kapabia artist- 
ino mortis 22 Februaro i926 en Odessa. Śi naskigis en Besarabio 
estis instruistino kaj en ia t904 edzinigis kun S-ro Vozdvijenski 
kiu rimarkis ce sia edzino beian vocon kaj taienton. Lab Ha 
instigo śi studis ia kantadon en Kiśinevo, kie okazis śiaj unuaj

sukcesoj en ia Operejo. En ia t9i5 śi estis akceptita en ia Urba 
Opero de Odessa. Esperantistino depost 1904, śi o!te kantis en 
ia koncertoj kaj yesperiestoj de esperantistoj, kompreneble esper- 
antajn kantojn. A) [a ćagrenita edzo, nia iervorega samideano, 
kaj ai ia parencoj de ia kara mortintino ni esprimas ia piej 
sincerajnkondotencojn.

S-ro D-ro Dessin, esperantisto kaj ieryora kotektanto de 
pośtmarkoj kaj pośtkartoj per Esperanto, mortis en Bradtord.

S-ino Madarassy-Fodor, Vicdei. de UEA en Dćva, Rumanio. 
En ia domo N-ro 52 de ia strato Pricipete Carot togis vidvino 
de Jozeio Schuitz 70-jara kaj Śia [itino vidvino de Aiaddra 
Madarassy-Fodor, 51-jara. Ambau okupis sin pri iortepianinstru- 
ado kaj estis entuziasmaj disvastigantoj de )ingvo Esperanto.

Lau konstato de ia poiica espiorado, rabmortigistoj enigis 
ia domon sabate vespere post ia naua. Oni batmortigis per hakiio 
ia virinojn estantaj en lito, taiigis sur ambau ptiajn tranćiipikoja 
kaj elrabis la tutan togejon Lunde antautagmeze konatuto vi- 
zitis ta tortepian-protesorinojn kaj tra ia maiiermita pordo akceptis 
iin ia terurega vida)o. La poiico tuj esptoris kaj sukcesis 
konstatitapersonojndetakrim uioj.

(Et ia gazeto ^Erdctyi Hiriap" (Transiivania Gazeto). 3t. ttt !926).

S-ro Atois Neuwirth, patro de nia Doi. en Bregenz (Austrio).
S-ro Baes, patro de S-ro L. Baes, ano de UEA, en Jette 

(Bruseio) mortis — Sinceran Kondoiencon —
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AMUZO KAJ ŚE R C O .
Red.: /Kessandro Mazzoiini, F71NO, oiaMonieoeccńio, /V-ro 32 

(Marcbe, /iaiio).

ŚA K O
Gvidanto: Fr. Hd;ei!, Praha-Nusle, Pfemyslovo ndbf. 396. Ćehosl.

Solvoj: 121 =  Lun', nap', pul';lup', pan', nul'. 122 Po-e-to. 
123 =  Tib er-io. 124 =  Me-du-zo. 126 — Virino, vento.

]27. Geometria iudo. 
Ćitiu kava simetria dek-

kvargono kon^istas el 4 inter- 
egalaj regulaj kvinlateroj,divi- 
du gin en 3 partojn tiajn, ke 
oni povu iari et iii unu 
regulan kvingonon.

Problemo N-ro 172.
71 o. Eeide, Bloemendaale 

(ZondagsbL 1904)

Problemo N-ro 173. 
V. Marin, Barcelona

Blanko matas per la 2-a movo.

a b c d e 1 g h

a b c d e l g h  
Blanko matas per la 2-a movo.

128. Sur ia monda scenejo.
De 1' viv', en la teatro de la mondo I la scenoj tre Śangeme

sin sekvadas I kaj foje ulo, iilo de 1' mizero I de 1' ćitonejo, kie 
gi naskigis I al la salonoj oraj supreniras-j de la palaco rega I 
kaj toje de la rega I palaco super-superulo talas I en tre modestan 
staton. I jen de la temp' antikva I imperiestro lama, kiu nun I 
rezignas akceptante I destinon novan sian modestegan I el ligno 
igi meblo konsistanta I el kelke da tirkestoj I kuSantaj unu super 
laalia.

Atumetludoj.
129. Vinvendistoj, por vi[

Ćitiu grekumo I ne pli al vi kostos I ol dek alumetojn; I vi 
aliigu I en grandan riveron j de Norda Alriko I kaj post la 

riyero I pli akva ne estos I Sar vi el gi laros I tre placan trinkajon
)del'kor'go jig il'.

no Ei malbona)' bonajo.
Se Irapos vin tre malagrabla sento I cu de la korpo, cu de

la spirito I ne malesperul Via malbonajo I mirakle malaperos se 
el gia I nom' el dudek kaj unu eroj vi I nur unu eron movos; 
I la malagrabla a}o ektarigos I brilanta el argento I de 1' Nova 

Mond' monero.

La nomojn de la solvintoj ni publikigos en la proksima 
numero.

Problemo N-ro 174.
F. Foimiein, Miincben

Problemo N-ro 175.
F. Scńtoebei, Lwów 
kaj Fr. HajeA, Praha

a b c d e 1 g h a b c d e 1 g h

a b c d e l g h  a b c d e l g h
Blanko matas per la 3-a movo Sinmato per la 8-a movo

N-ro 172 La padpozicio estas lorigata per bela Ślosilo. 
Gusta blokado. — N-ro 173. Rimarkinda trompsolvo Dh7. — 
N-ro 174. Tie ći entreprenas la turo gigantan laboron. Oni ne 
malprave opinius, ke ći łoje ia ślosilo devas trabori la monton 
granitan. — N-ro 175 Malnoystilajo Kalkulante oni trovas, 
ke estas necese meti la nigrajn peonojn sur e2 kaj 13, por mali. 
Nun marśu iii, sed blanko atentu pri siaj liguroj, ke iii ne m-d- 
helpu al si reciproke la taskon.

Solno) de ia proMemo).
N-ro 169: 1. Rei —d2, Ćg3 —e4 + , 2. Rd2—cl ktp.; Ćg3 —11,

2. Rd2 —c l ktp.; Rai —b2, 2. D!2 —b 6 +  ktp.
N-ro 170: l.c2  —c4, b4Xc3.2.Tc5Xc3m  ;b 4  —b3,2.Tc5Xa5

m ; Ra3 —b3, 2 Dt8—13 m
N-ro 171: 1. Rc5 —d5 Dh4Xh3. 2 D d 8 -h 4 + .  3. Dh3Xb4,

3. Tf8 —15+, D h 4 -g 5 , 4 Rd5 —e5, Dg5X15 mato. 
Etudo 4: 1. Kb5 —tl i  Kb7—f3 (Kc8? 2. T141) 2. K tl—g2t

TglXg2, 3. Tg4Xg31 Tg2Xg3, 4. Rg5 — h4 kaj gajnas 
la turon au igas pada.

AHj Na A J  ł i  it) N a A aa aa R A N r  j  
Oni sendu la manuskrlptoin, 
k r o n l k a t o i n ,  a n o n c o j n  
g i s  la  15" d e  C lu m o n a t o  
por apero en  la sekvanta

monato.

/lioenis gusia) soioo) de ia proMemo;:
163 R. Koersclman, V oorst: 167, 168 H. Stcding, Bremen: Fr. Tes4k, Praha.

Forespondo:
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Adreso. Sekretarioj, )8-a 
Aligoj. Jam 309. Aiigitoj.

!A -a  U t i ib e m A la  
h04U U 'C 30  0 :' ^3j.TTLżLlTf^ 

Maj Ttttcrttarta ótttucra 
HuiUcroitatn 

E D I N B U R G O  
3] Jutio gis 7 Augusto 1926 

&
B ultenoN -ro3, Marto(E)tirajo).

Kongreso de Esperanto, Edinburgo. 
Disdonitaj pere de gazetoj (Januara

kaj Februara) kaj de naciaj asocioj. La L. K. K. korę dankas 
ta redaktorojn pro ilia hetpo. Nericevintoj bonvolu pet! 
aiigiton rekte de la sekretarioj.

Kotizo. 20 śitingoj britaj proksimume 20 germ. RM, 25 svis. !r., 
t2nedert. g u )d ,5 u so n d o t. Oportuna maniero sendi ta 
kotizon, estas per brita statbiteto por € t sendota per re- 
gistrita (rekomendita) tetero; au per ćeko por € 1 :0 :3 .

Garantia Kapitało. Jam garantiita€266 (6650tr. svis ) 
Donacoj ricevitaj. Por ordinara kaso € 39 (975 !r. svis.) Por

btinduta kaso €13 (kaso por ebtigibtindutojn partopreni )a 
kongreson) Por speciata ceto € 6 0 : de du malavaraj sam- 
ideanoj, sub ta citra devizo, ,,§mizropga tivuut hahome un 
cosopjuh." La u n u a s o iv o n to d e tiu ć i lro r ic e v o sd e ia  
donacintoj senpagan kongreskarton.

Somera Universitato (senpagc por ćiuj kongresańoj). At ta tisto 
oni atdonu sub ,Fo)ktoro kaj popolaj kantoj": katatunaj: 
S-ro Jaume Grau Casas, kaj hispanaj: S-ro Julio Mangada 
Rosenorn. S -roA ndreoćepretegospri,,L arek tam etodo  
en ta instruado de Esperanto.

Fakaj kunvenoj Organizontoj bonvolu anonci true siajn dezirojn. 
Gisnunmaimuitajanoncis.

Oratora konkurso. Konkursontoj bonvotu avizi pri siaj intencoj 
partopreni.

Tramveturoj. La L. K. K. sukcesis tari tinancan arangon, iau 
kiu ćiu kongresano povos uzi senpage dum ta kongresa peri- 
odo, ćiujn Edinburgajn tramveturitojn, kaj urbajn omnibusojn.

Menditoj por logado, ktp. Jam senditaj at kongresanoj, ktp. 
Nericevintoj bonvotu petj menditon rekte de ta sekretarioj.

Kongresa lotograligo. Okazos mardon, 3 Atigusto. 
Kongresarangoj. La L. K. K. ptezure anoncas, ke ta internacie

konata tortepianisto, S-ro Jean Baptiste Toner, tudos sotajojn 
ce dimanca koncerto.

Akcepto Ce britaj havenoj. Kongresanoj irontaj at iu et ta 
jenaj havenoj, anoncu at ta nomataj samideanoj, sutiCe tonge 
antaiłtempe, ta daton de atveno, por ricevi dum ta trapaso 
ian helpon bezonatan.

London, London Congress Committee, c/o British Esperanto Asso- 
ciation, ]7 Hart Street, London, W. C. t.

Bettast, F-ino S. M'CuHough, 78 Eartswood Road, Strandtown. 
Bristot, S-ro E. M. Preston, „The Rosery", Westbury-on-Tryn. 
Dover, S-ro W. Chitty, 5t Park Avenue, Dover.
Dubtin, S-ro T. P. Barry, 46 Catedonia Terrace, Haddington Road. 
Fotkestone, S-ro J. S. Ctough, 62 Guitdhatt Street, Fotkestone. 
Gtasgow, F-ino Yuitte, 32 Minerva Street, Gtasgow, C. 3 
Grimsby, S-ro W. M. C. Noweli, t94 Farebrother Street, Grimsby. 
Hutt, S-ro A. E. Hepton, 89a Gratton Street, Hutt.

S-ro F. W. Coutson, ce Śipkompanio, „Witson Linę", Hutt.
Liverpoot, S ro J. D. Apptebaum, tt Mayvitte Road, Mosstey 

Hit), Liverpoot.
Newcastte, S-ro A. R. Fairbairn, 2t St. Marys Terrace, Ryton- 

on-Tyne
Southampton, S-ro R N. Bruton, )4 Sutiolk Avenue, Southampton.

REKLAMO
MALLONG/GO/; L - tetero. PK =  pośtkarto. PI =  pośtkarto/ 
ttustrtta/. PM -  pośtmarkoy. bit - -  pośtrnarkoj sur t?/M/tantco. 
ket. kun ćiu/ tando/. Esp-ajo =  Esperanta/o. tot-a!o =  

/oiogra/a/o. gaz. - gazeto.

Atentigo!
La petsonoj anoncantaj havas Ja moraian devon respondi ait^enau unuioje ^^ia

Ta r i 1 o :
Pctoj kaj Proponoj: 10 vorłoj: 0 75 irk. sv

N a c i a j  p r e z o ) :
Aibanio: 5, 3, 10 it. Hr.; Argentino: 0 50, 0.40, 2 pesos oro; Austraiio: !0 p. 6 p., 
2 śiL: Austrio: L25, !, 3.50 śii; Beigio: 4, 3, 10 irk. beig.; Brazito: !.25, t, 3.50 Miir.; 
Britiando; 10 p., 6 p., 2 sii.; Bułgario; 30, 20, 60 ievoj; Cehosiovakio: 6, 5, 10 kć.; 
ćinio: 0.25 0.20, 0.80 arg. doi.; Danmarko kaj tsiando: 1, 0,75, 2,50 kr.: Danatg: 
1, 0.75, 2.50 guid.; Estonio: 60, 50, 150 emk.; Finntando: 6, 5, 20imk.; Franciandó: 
4, 3. 10 !rk.; Germanio: 0.80, 0.60, 2 RM; Grekiando: 12, 10, 30 dr.; Hispanio: 1,25, 
l ,3 p e s .: H u n g a r io : l ,  0.75,2.50 k r .o r o ; ir t a n d o : 1 0 p . ,6 p . ,2 ś i i . ; ! t a l io : 5 ,3 ,  
10 iir.: Japanio: 0.50, 0.35, 1.25 jen.; Jugos!avio: 10, 8, 30 din.; Latvio: 1, 0,75. 
5 Ht.: Luksemburgo: 4, 3, 10 irk : Nederiando: 0.50, 0.35, 1.25 guid.; Norvegio: 
1, 0.75, 2 50 kr.; Poitando: 1, 0.75, 2.50 zlot.; Portugaio: 4, 3, 10 esk.; Svedia: 0.50, 
0.40, 2 kr.: Svisiando: 1, 0.75, 2.50 irk., Turkio: 25, 20, 60 piastr.; USA., Kanado,

Centra kaj Suda Ameriko, AntiUoj, Kubo: 0.20, 0.15, 0.50 doi.

Korespondado
[nterśango de objektoj.

Austrio.

Bułgario.

Će&oslovakio

Ćeskć Budć)ovtce. S-ro Vćctav lichy, 25-jara, Knćiskś 299, Pt btt, orientaaoj

Hronov nad Metujf 204. S-ro Bedfrch Kobr, PM, P! bil, iotojn kći.

Poiićka. S-ro Frederiko Indra, studento, Hph 325, PM kći.

Praha ii. S-ro Jan Grim, Kariovo nAm. 12, će S-ro Jeiinek, PK, Pi bti kći.

Stańkov 217 u Piznć. S-ro Frant. Ernst, tajlora heipanto, Pi, L kći.

Finnlando.
Seindjoki. S-ino A. Mantere, Pi, L kći.

Franclando.

Germanio
Bcriin-TegeL S-ro Waiter Paweiski, Hermsdorier Str. 11, Hi, L, PK kun teknikistoj.
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Kum ach (Oberiranken). S-ro Robert Fork, KIoslerkeHer. L, PI unukołorajn, precipe 
ir*bl* persaj, turkaj, amerikaj kaj airikaj samideanoj, ankab kun

Magdeburg. S-ro FritzRockmann, komitatano de UEA, Otto-von-Guerickestr. 1ol, 
serCas por siaj Cirkab 40 lernanłoj 12—14-jaraj konvenan korespondadonnurkun

Hispanio.
Barcelona. S-ro Jaime Cartró, Liacuna, 1-1*-!, PM kCI.
Bm^elona S. A. S-ro Rdo. D. Salvador Ester, Pbro, 4 Paseo de Fabra y Puig, 134,

libro pri tiu interesplena terno. Labdezire m ip a ^ s  por la sendajoj.

Patma de Matiorca. S-ro Antonio Noguera, Puigredón 15 (Sou Espanoiet), PI bil

Palm a de MaHorca. S-ro Juan Matas, Bayarte 16, PM kół. Certe respondas. 
Palm a de MaHorca. S-ro Gabriel Alomar, Sindicato 17, PI, L, PM kć!.

ItaHo.

Japanio.

Nedertando.

PoHando.

Rusiando.

Saarteritorio.

Sudslavio.

Svediando.

Usono.
Flint (Mich.). S-ro Carl E. Larson, 4610 Crissman str., L, PI kół.

Moandsyllle (West Virginia). S-ro Herbert M. Scott, redaktoro de „Amerika Es-

PMIadelphla (Pa ). S-ro Wash Hudson, 4312 Aspen Street, L, PI en Esperanto,

4 ^ * ^ 5 O ^ 6 ^ 4 8 ^ r n ,  174, 170, 178—184, ^ 3 , 19<Ż, 2K, 223, 227, 233^248

A < ł a ł u t a  e s p e r a n t i s t a r o l

Petoj kaj Proponoj
internacia Komcrco.



1!2(16) ń E S P E R A N T O  * N° 5

Mundłos-
iiiiiiiiiniiii!iiiii!iiiiiiiii!iiiitiittii)tiiiiiiiiii!ii!ii!ii ;
kudrom asinoj
(an taueO rig ina)V icto ria ) 

estas

m o n d !am aj
tl!llllllllllll!IIIHI!lllltHIIIIIIIII!ll!IIIIHI!IIHIItHHII

pro unuakiasa kvalito  kaj 
granda iaborkapableco!

M undios A k tien -G eseiischait
fabriko dc kudromasinoj :: Magdeburg 36 (Germ.)

Nova Hbro porciuj interesatoj dc reiigio!

Rescamtcj a) Roairaaretipia] partUo]
Dc Msgr. de Segur.

Lau )a germana, muitc pii ampleksa traduko 
de P. H. Miiiter S. V. D.

esperantigis D-ro AdoHo Haibed).

XH +  211 pagoj.
Prezo: 5 silingoj austraj i  10 proc, por sendkosloj.

Mendu ćc: Vcriagsbuchhandiung „Styria"
Graz (Austrujo)

Ću vi jam abonis?

„OOM OTO"
monata gazeto esperanta.

.Oom oto" estas )a nova spirita movado. kiu cetas venigi 
)a mondon morate unuigitan per Dia gvido ptena je amo, 
kaj decide komptetigi ta relormon kaj rekonstruon de ta 

mondo.
En ćiu numero de ta gazeto aperas ta tradukajoj de ta 
rakonto et ta Spirita Mondo etparotita de S-ro Onisabra 

Degudi: .D iaj Vortoj".
ja rab o n o : Jeno 2.40, Sv. Fr. 4.80 ka j ćin ega)va to ro . 

(Sendu per postmandato.)
B W " Settpagan specimenon p de ta 0/i'ce/o. "W B

Oomoto Propaganda Otkejo
Kameoka, Kioło-fu, łapanłando.

vt estas radio-amatoro, 
vt votas farig) radto-amatoro, 
v i dezlras propagand! Esperanton in te r rad iis to j 

abonu ta jurnaton

MIERNACM RAR!R-REVUR
Organo de la Internacia Radio-Asocio.

Jarabono  ' 2 do laro  (por iran c tan d an o j !0 ir.)
TUJ postutu kontr, resp.-kup. speetmene 40-pag , bete ilustr. numer.

EMonejo: E. €h!ron, 4Q, ruB t)B SEinB, Paris Vł.

CERMANA ESPERANT)STO
ajojn kaj iegajojn ćiuspecajn. — Fondinto: J. BOREL: Ceiredaktoro: FRiEDRiCH ELLERSiEK; Redaktoro: HRNOLD BEHRENDT. — Abonprezo: 5 svis. )r. jara

Esperanto-Ver)ag EMersiek & Boreł, G. m. b. M., Berhn SW 61, WBms-Słr. 5 (Germ.)


